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(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Oਕ Lਁਙ Oਆ Gਕਁਁਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔਏਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ Uਂਏ — Vਉਓਉਏ Sਔਁਔਅਅਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

September 8, 2024 
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Tඐൾඇඍඒ-Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ   

September 7 – September 14 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Jaylynn Cervantes/Receptionist Ext. 202 
Jaylynn@guadalupebakersfield.org 

 
Office Hours 

Monday 2:00 pm to 5:00 pm 
Tuesday thru Friday 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Friday 
9:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed  Saturday and  Sunday 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Tඐൾඇඍඒ-Tඁංඋൽ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ  
Saturday September 7th 
5:30 pm Eng. (Church) Hailo Ortega (Birthday) 
7:00 pm Sp. (Church) Almas del Purgatorio / Leticia Galván  
Sunday September 8th   
6:45 am Eng. (Church) Parishioners     
8:15 am Sp. (Shrine) † Cuca Tapia / Moises Tapia  
10:00 am Eng. (Church) Gabriela Ravelo / Francis Christiansen 
10:00 am Sp. (Shrine) Emilia María Núñez (Cumpleaños)   
11:45 am Eng. (Shrine) Jesús Mora Navarro / Family  
12:00 pm Sp. (Church) Alberto & Kaylynn (Cumpleaños) 
1:45 pm Sp. (Shrine) † Mariano Hernández / Esposa & Hijos 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García  
6:30 pm Eng. (Church) † Lido Banducci / Mary Banducci  
Monday September 9th                                Sඍ. Pൾඍൾඋ Cඅൺඏൾඋ 
7:00 am Sp. (Church) Almas del Purgatorio    
8:00 am Eng. (Shrine) † Raquel Alberto / Hijas  
Tuesday September 10th                                            Weekday                                                       
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory   
8:00 am Sp. (Shrine) † Sara Villanueva / Sara Molina 
Wednesday September 11th                                      Wൾൾൽൺඒ  
7:00 am Sp. (Church) Almas del Purgatorio 
8:00 am Eng.(Shrine) † Rosa, Enrique & Salvador Arellano 
Thursday September 12th                  Most Holy Name of Mary 
7:00 am Eng. (Church) † Francisco Cornejo Trujillo  
8:00 am Sp. (Shrine) Alex Chávez (Cumpleaños)  
Friday September 13th                            St. John Chrysostom            
7:00 am Sp. (Church) † Anselmo Mora / Elisa Mora  
8:00 am  Eng. (Shrine) † Hector Cabrera / Maxi Cabrera 
8:30 am Eng. (Church) † Sr. Emma de la Inmaculada Concepción  
Saturday September 14th Tඁൾ Eඑൺඅඍൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Hඈඅඒ Cඋඈඌඌ 
8:00 am Sp. (Shrine) † Constantino Rodríguez / Mónica  
11:00 am (Shrine) National Remembrance of Aborted Babies 
1:00 pm (Church) Francisco González & Cecilia Garcilazo 
3:00 pm (Shrine) Eduardo Guerrero & Yazmen Zamosa 

 
Pray for-Oren por los Fallecidos 

Baby Amelia Sanchez, Alfredo Rodriguez and Juan Barajas 
who died recently.  

 
Twenty –Third Sunday in the Ordinary Time 

September 8, 2024 
 

Then he looked up to heaven and groaned, and said to him, 
EPHPHATHA!”—that is, ’Be opened!” and immediately 
the man’s ears were opened, his speech impediment was 
removed, and he spoke plainly. 

Mk 7:34-35  

Nඈ Cඈඇൿൾඌඌංඈඇඌ ඍඁංඌ Tඎൾඌൽൺඒ, Sൾඉඍൾආൻൾඋ 10ඍ  ඁ
 

Nඈ Hൺൻඋග Cඈඇൿൾඌංඈඇൾඌ ൾඌඍൾ Mൺඋඍൾඌ 10 ൽൾ Sൾඉඍංൾආൻඋൾ 
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Mൺංඅ  Wൺඅ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ: $256 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ ඍඈ 9/1/2024: $16,289         

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇඌ ඍඁංඌ Wൾൾ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Mon. 9/9 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 9/9 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Wed. 9/11 6:00 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 9/11 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 9/13 7:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 9/14  5:00 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Tਈਉਓ Wਅਅ’ਓ Sਅਃਏ Cਏਅਃਔਉਏ 
The Second Collection for this week will be for the  

Building Fund. Thank you for your generosity. 
 

Sਅਇਕਁ Cਏਅਃਔਁ ਅ Eਓਔਁ Sਅਁਁ 
La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de 

Construcción Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  6/30/2024 
Spent on Chapel Construction          $2,726,703.91 
 

Total in the Bank                            $5,680,880.73 

 Vඈർൺඍංඈඇ Hඈඅඒ Hඈඎඋ—Tඁංඌ Tඁඎඋඌൽൺඒ 
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations before the Blessed Sac-
rament. This Thursday,  at 6:30pm at the church. 
 

   
 

Hඈඋൺ Sൺඇඍൺ Vඈർൺർංඈඇൺඅ—Eඌඍൾ Jඎൾඏൾඌ 
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional para orar por un aumento 
en vocaciones ante el Santísimo Sacramento en Adora-
ción. próximo jueves  a las 6:30pm en la Iglesia. 

8/25/24 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ: 
Cൺආඉൺංඇ ൿඈඋ Hඎආൺඇ Dൾඏൾඅඈඉආൾඇඍ: 8,095 

 

 

Bඎංඅൽංඇ Fඎඇൽ: $641 
 

Fඈඈൽ Dൺඅൾ: $1,272 

Church  
Collections 

 
9/1/2024 

Shrine  
Collections 

 
9/1/2024 

5:30 pm Sat. $491 8:15 am $2,934 

7:00 pm Sat. $1,284 10:00 am  $2,046 

6:45 am  $749 1:45 pm $1,915 

10:00 am  $1,217 5:30 pm $1,282 

12:00 pm $1,601    

6:30 pm $1,036   

Total $7,037 Total $8,996 

8:00 am  $659 11:45 am $1,286 

Sat. 9/14 Bendición de Crucifijos 8:00am—Santuario 
Sat. 9/14 Bilingual Mass, Aborted babies 11:00am—Shrine  
Sun. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 10:00am Sp. 11:45am Eng.—
 Shrine 
Sat.-Sun. 9/21-22 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat.-Sun. 10/5-6 Life Giving Love Retreat—OLG Hall 
Sat. 10/19 Man & Woman of the Year Dinner Dance—Shrine 

Nൺඍංඈඇൺඅ Dൺඒ ඈൿ Rൾආൾආൻඋൺඇർൾ 
 ൿඈඋ Aൻඈඋඍൾൽ Cඁංඅൽඋൾඇ 

On Saturday, September 14, pro-life Americans 
throughout the country will gather at the gravesites of 
aborted babies and other memorial sites dedicated in their 
honor for the tenth annual National Day of Remembrance 
for Aborted Children. 
 

Solemn vigils will be held at these sites to commemorate 
the more than 60 million children who have lost their 
lives to legal abortion since 1973, and to remind our soci-
ety of the humanity of the unborn child. Please join us for 
the memorial service in our community: 
 

Event: National Day of Remembrance for Aborted Children 
When: Saturday, September 14 11:00AM  
Where: Shrine Pavilion 4600 E. Brundage Lane 
For more Info: Contact Virginia Santos at 661-323-3073 
or Email Memorialunb@guadalupebakersfield.org 
 

Together let us remember the victims of abortion and pray 
for a final end to this injustice in our land during the Na-
tional Day of Remembrance for Aborted Children. 

Dටൺ Nൺർංඈඇൺඅ ൽൾ Rൾർඈඋൽൺඋ  
ൺ අඈඌ Nංඪඈඌ Aൻඈඋඍൺൽඈඌ 

El sábado 14 de septiembre, los Estadounidenses pro-
vida de todo el país se reunirán en las tumbas de los bebés 
abortados y otros sitios memoriales dedicados en su honor 
para el decimo Día Nacional de Recuerdo de los Niños 
Abortados. 
 

Se llevarán a cabo vigilias solemnes en estos sitios para 
conmemorar a los más de 60 millones de niños que han 
perdido la vida a causa del aborto legal desde 1973, y para 
recordarle a nuestra sociedad la humanidad del niño no 
nacido. Acompáñenos para el servicio memorial en nues-
tra comunidad: 
 

Evento: Día Nacional de Recuerdo para los Niños Abor-
tados  
Cuándo: Sábado 14 de septiembre, 11:00AM  
Dónde: Santuario Pabellón, 4600 E. Brundage Lane  
Para más información: Contacte a Virginia Santos al 
661-323-3073 o envíe un correo electrónico a  
Memorialunb@guadalupebakersfield.org 
Juntos recordemos a las víctimas del aborto y oremos por 
el fin definitivo de esta injusticia en nuestra tierra durante 
el Día Nacional en Recuerdo de los Niños Abortados. 
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Tඁൾ Eඎർඁൺඋංඌඍංർ Lඈඏൾ ඈൿ Jൾඌඎඌ 
Mඈඇඍඁඅඒ Wඈඋඌඁංඉ Cඅൺඌඌൾඌ 

On this occasion we will have the theme: “THE EUCHA-
RIST AND THE FIRST FATHERS OF THE CHURCH”. 
 
“The Eucharist gives us a great inclination towards virtue, 
great peace and facilitates the path of sanctification.” 
Saint John Chrysostom, Patriarch of Constantinople (347-
407) 
 
“Fathers of the Church are rightly called those saints who 
with the strength of faith, with the depth and richness of 
their teachings, engendered and formed it in the course of 
the first centuries.” Saint John Paul II Apostolic Letter 
Patres Ecclesiae (01-27-1980). 
 
LET US INCREASE THE TREASURE OF OUR FAITH 
WITH THESE TEACHINGS THIS WEDNESDAY, 
SEPTEMBER 18, 2024 AT 7pm IN THE BRUNDAGE 
STREET PAVILION. 
 
This training is available and recommended to all the 
faithful of the community and to the parishioners in gen-
eral of any other parish. It is MANDATORY for group 
leaders, ministry coordinators and for all worshipers com-
mitted to the Holy Hours in the Bethlehem chapel. 
 
Christ is waiting for you! Don't miss it. Be punctual. 

Eඅ Aආඈඋ Eඎർൺඋටඌඍංർඈ ൽൾ Jൾඌනඌ 
Cඅൺඌൾඌ Mൾඇඌඎൺඅൾඌ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ 

En esta oportunidad tendremos el tema: “LA EUCARIS-
TÍA Y LOS PRIMEROS PADRES DE LA IGLESIA”. 
  
“La Eucaristía nos da una gran inclinación hacia la virtud, 
una gran paz y facilita el camino de la santificación”. San 
Juan Crisóstomo, Patriarca de Constantinopla (347-407) 
  
“Padres de la Iglesia se llaman con toda razón, aquellos 
santos que con la fuerza de la fe, con la profundidad y 
riqueza de sus enseñanzas la engendraron y formaron en 
el transcurso de los primeros siglos”. San Juan Pablo II 
Carta Apostólica Patres Ecclesiae  (01-27-1980). 
  

AUMENTEMOS EL TESORO DE NUESTRA FE CON 
ESTAS ENSEÑANZAS ESTE MIÉRCOLES 18 DE 
SEPTIEMBRE DEL 2024 A LAS 7pm EN EL PABE-
LLÓN DE LA CALLE BRUNDAGE. 
  
Esta formación está disponible y recomendada a todos los 
fieles de la comunidad y a los feligreses en general de 
cualquier otra parroquia. Es OBLIGATORIA para los 
líderes de grupos, coordinadores de ministerios y para 
todos los adoradores comprometidos a las Horas Santas 
en la capilla de Belén. 
  
Cristo te espera! No faltes. Sé puntual. 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Cඋඎർංൿංඃඈඌ  
El Sábado, 14 de septiembre es la 
Exaltación de la Santa Cruz y habrá una 
bendición de crucifijos durante la Misa 
de 8:00am en la Capilla.  

Rൾඍංඋඈ “Lൺ Fൺආංඅංൺ Nൺඍඎඋൺඅ Vංඏൾ Mൾඃඈඋ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 21 y 22 de septiembre del 2024 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un 
taller para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado.  Temas cubiertos: sexualidad,  ma-
trimonio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia. Para más informa-
ción favor de llamar a Francisco y Verónica Hernández 333-7047. 

Rඈඌൺඋංඈ ൽൾ අൺ Dංඏංඇൺ  
Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 

Les invitamos a rezar el Rosario de la 
Divina Misericordia, todos los viernes a 
las 3:00 PM. En la iglesia Nuestra Seño-
ra de Guadalupe. 

 Bඅൾඌඌංඇ ඈൿ Cඁංඅൽඋൾඇ ංඇ ඍඁൾ Wඈආൻ 
All pregnant women are invited to join us for a special 
blessing on Sunday, September 15 at 10am Mass or 
11:45am Mass to receive a blessing for their children in 
the womb. 

 
“Children are a blessing from the Lord, and the fruit of 

the womb is his reward.” 
-Psalm 127:3 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Nංඪඈඌ ൾඇ ൾඅ Vංൾඇඍඋൾ 
Se invita a todas las mujeres embarazadas a la misa el 
domingo 15 de septiembre a las 10am O 11:45am para 
recibir una bendición y también para sus bebes en el vien-
tre. 

“Los hijos son una bendición del Señor, y el  
fruto del vientre es su recompensa”. 

 
-Salmo 127:3 

Dൾൿංൾඇൽൾ ඍඎ Fൾ Cൺඍඬඅංർൺ 
Si estás interesado en conocer y defender tu fe católica. Saulo de Tarso Familias te invita a una serie de clases sobre de-
fensa de la fe, comenzando el Sábado 14 de Septiembre a las 5:30 pm en los salones Arcángeles. También los niños son 
bienvenidos a Saulo Kids a aprender de acuerdo a sus edades con actividades divertidas. Para más información llamar a 
Sandra (661)633-4476.  
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte 

y recibir nuestro boletín semanal en tu correo  
electrónico. 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Rൾංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽංඈ QR 

Mൺඇ  Wඈආൺඇ ඈൿ ඍඁൾ ඒൾൺඋ Dංඇඇൾඋ Dൺඇർൾ 
Oർඍඈൻൾඋ 19ඍඁ 5:30-10:00ඉආ 

Enjoy an evening of dining and dancing as Our Lady of 
Guadalupe Church honors the Man and Woman of the 
Year 2024. Door opens at 5:30pm. Dinner will be served 
at 6:30 to 7:30pm. This event will take place at the 
Brundage Pavilion on Saturday, October 19. Enjoy a nice 
dinner catered by Que Pasa Mexican Café and live music.  
We have auction items, and giveaways. Tickets are avail-
able for $60.00 per person or you can reserve a table of 8 
for $400. Get your friends and family together and re-
serve a table. Table reservation is first come first serve 
basis. Tickets will not be sold at the door. This is an adult 
only event.   
Get your tickets now by calling Frank and Mary Alice 
Lopez at (661) 202-0864 or Virginia Ruiz at (661) 323-
3073 or the church office at 323-3148. All proceeds go to 
the OLG Church Building Fund (Brundage) Thank you 
for your support! 

Cൾඇൺ Bൺංඅൾ ൽൾඅ Hඈආൻඋൾ ඒ Mඎඃൾඋ ൽൾඅ Aඪඈ 
19 ൽൾ ඈർඍඎൻඋൾ 5:30-10:00ඉආ 

Disfrute de una noche de cena y baile mientras la Iglesia 
de Nuestra Señora de Guadalupe honra al Hombre y la 
Mujer del Año 2024. La puerta abre a las 5:30 pm. La cena 
se servirá de 6:30 a 7:30 pm. Este evento se llevará a cabo 
en el Pabellón Brundage el sábado 19 de octubre. Disfrute 
de una agradable cena a cargo de Que Pasa Mexican Café 
y música en vivo. Tenemos artículos de subasta y obse-
quios. Los boletos están disponibles por $60.00 por perso-
na o puede reservar una mesa de 8 por $400. Reúna a sus 
amigos y familiares y reserve una mesa. La reserva de me-
sa se realiza por orden de llegada. No se venderán entradas 
en puerta. Este es un evento solo para adultos. 
Obtenga sus boletos ahora llamando a Frank y Mary Alice 
López al (661) 202-0864 o Virginia Ruiz al (661) 323-
3073 o la oficina de la iglesia al 323-3148. Todos los in-
gresos van al Fondo de Construcción de la Iglesia OLG 
(Brundage) ¡Gracias por su apoyo! 

Vඈඅඎඇඍൾൾඋඌ Nൾൾൽൾൽ ൿඈඋ Pൺඋංඌඁ Fൾඌඍංඏൺඅ 
We are in need of volunteers and donations for our 
parish festival that will be held on November 2, 
2024. If you are interested in volunteering or help-
ing with donations, please contact Virginia Santos at 
661-323-3073.  
Raffle: 1st Prize: $5,000, 2nd Prize:3,000 and 3rd 
Prize: 2,000. Ticket Price $10.00 each. Tickets 
are now available for purchase. 

Vඈඅඎඇඍൺඋංඈඌ ඉൺඋൺ ൾඅ Fൾඌඍංඏൺඅ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ   
Necesitamos voluntarios y donaciones para nuestro 
festival parroquial que se llevará a cabo el 2 de no-
viembre de 2024. Si está interesado en ser volunta-
rio o ayudar con donaciones, comuníquese con Vir-
ginia Santos al 661-323-3073.  
Rifa: 1er Premio: $5,000, 2do Premio: 3,000 y 
3er Premio 2,000. Precio del boleto $10.00 cada 
uno. Los Boletos ya están disponibles. 

Lංൿൾ-Gංඏංඇ Lඈඏൾ Eඇඅංඌඁ Wඈඋඌඁඈඉ 
The weekend of October 5th and 6th, 2024 from 9:00am to 6:00pm in Our Lady of Guadalupe Hall. This workshop is 
for married couples, engaged couples and for any adult interested in attending.  Topics covered during the workshop: 
Sexuality, Marriage, Communication, Responsible Parenthood, Formation, Natural Family Planning, and the Mission of 
the Family.  For more information  Andres & Hortencia Nevarez at 345-4518.   
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your infor-
mation. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer a 
una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Tඁൾ Sඍඈඋඒ ඈൿ Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ ඍඁൾ Sඈඋඋඈඐඌ  
For a while there were two feasts in honor of the Sorrow-
ful Mother: one going back to the 15th century, the other 
to the 17th century. For a while both were celebrated by 
the universal Church: one on the Friday before Palm Sun-
day, the other in September. 

The principal biblical references to Mary’s 
sorrows are in Luke 2:35 and John 19:26-27. 
The Lucan passage is Simeon’s prediction 
about a sword piercing Mary’s soul; the Jo-
hannine passage relates Jesus’ words from 
the cross to Mary and to the beloved disciple. 

Many early Church writers interpret the 
sword as Mary’s sorrows, especially as she 
saw Jesus die on the cross. Thus, the two pas-
sages are brought together as prediction and 
fulfillment. 

Saint Ambrose in particular sees Mary as a 
sorrowful yet powerful figure at the cross. 
Mary stood fearlessly at the cross while oth-
ers fled. Mary looked on her Son’s wounds 
with pity, but saw in them the salvation of the 
world. As Jesus hung on the cross, Mary did not fear to be 
killed, but offered herself to her persecutors. 

Lൺ ඁංඌඍඈඋංൺ ൽൾ  
Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ අඈඌ Dඈඅඈඋൾඌ 

Durante un tiempo hubo dos fiestas en honor de la Madre 
Dolorosa: una que se remonta al siglo XV, la otra al siglo 
XVII. Durante un tiempo, la Iglesia universal celebró am-
bas: una el viernes anterior al Domingo de Ramos, la otra 
en septiembre. 

 
Las principales referencias bíblicas a los do-
lores de María se encuentran en Lucas 2:35 y 
Juan 19:26-27. El pasaje de Lucas es la pre-
dicción de Simeón sobre una espada que atra-
vesaría el alma de María; el pasaje de Juan 
relata las palabras de Jesús desde la cruz a 
María y al discípulo amado. 
 
Muchos escritores de la Iglesia primitiva in-
terpretan la espada como los dolores de Ma-
ría, especialmente cuando vio a Jesús morir 
en la cruz. De este modo, los dos pasajes se 
unen como predicción y cumplimiento. 
 
 
San Ambrosio, en particular, ve a María co-
mo una figura dolorosa pero poderosa en la 
cruz. María permaneció intrépida ante la cruz 
mientras otros huían. María miró las heridas 
de su Hijo con compasión, pero vio en ellas 

la salvación del mundo. Mientras Jesús colgaba en la 
cruz, María no temió que la mataran, sino que se ofreció a 
sus perseguidores. 
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VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

California

CatholicMatch.com/CA

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150

Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/25/24. CDs offered by Edward Jones are bank-
issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per 
depositor, per insured depository institution, for each account ownership category. Please 
visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to 
availability and price change. CD values are subject to interest rate risk such that when 
interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the 
investor can lose principal value. FDIC insurance does not cover losses in market value. Early 
withdrawal may not be permitted. Yields quoted are net of all commissions. CDs require 
the distribution of interest and do not allow interest to compound. CDs offered through 
Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are 
registered with the Depository Trust Corp. (DTC).

Juan Mendoza Sales Consultant

Mercedes-Benz of Bakersfield
5600 Gasoline Alley Drive • Bakersfield, CA 93313

Cell (661) 900-2779 | jmendoza@sangera

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Church, Bakersfield, CA              A 4C 05-4144

LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG/WMS

October 20th, 2024October 20th, 2024
World Mission Sunday World Mission Sunday 

TEXT
"MISSIONS24"
TO 44384
to Give now

(MT. 22:9)


